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Társadalmi napilap. 
Megjelenik

vasárnap és ünnepnap 
kivételével minden nap 

délután 3 órakor.

Egyes szám ára t 
2 fillér.

Szerkesztőség: Kolostor-utca 
23 sz. Telefon : 110.

Kiadóhivatal: Hentschel H. 
könyvnyomdája, Kuf-utca 23. 

Telefonszám: 356.
Kudáhivatali egyeket Kolseter-itea 23. 

•Ilit leket elietfzei

H u s v é t.
A távoli ormokon még hó ragyog 

ugyan, de az áldott nap már nyájas sugár­
kévéket küld a földre, a tiszta levegőben 
délvidékről hazajött énekes madár kering, 
csalitokban ibolyaillat árad szét, s min­
denütt érzik a tavasz lehellete. A feltáma­
dás lehellete.

Nemrég még mindent bilincsbe zárt a 
fagy, s most már új élet árad szét min­
denfelé.

Nemrég még, Nagypénteken, gyászban 
volt az egész világ, hiszen meghalt az em­
beriség megváltója, nemrég még siralmak 
nyögő zenéje s a Miserere velőkig ható 
koporsószőg verést eszünkbe juttató ak­
kordjai töltötték meg a templomokat, s 
ime ma, a feltámadás dicső reggelén, a 
feltámadás ujjongó himnusza sir, hullámo­
kat a föld kerekségén: Feltámadt Krisztus 
e napon.

A feltámadásra nagy szükség van. fiz 
a világ olyan mint egy nagy-nagy gyászba- 
börült templom. S ebben a templomban 
mindenki sír. Mindenki elsirat egy-egy 
megváltást. Milliók szivében csüggedés van. 
De ime, ott van, a templom közepében az 
oltár, ott hittel, reménnyel és szeretettel 
találkozunk. Az oltáron van a feltámadt 
Jézus Krisztus, a tegnapelőtt sebtől még 
véres kezében a győzelmi zászlót lobog­
tatva, és mintha beszélne: Fiam, leányom 
ne csüggedj, ha tövis szúr téged, nézd az 
én halántékomba egész tövis koszorút ver­
tek, ne csüggedj, végy rólam példát, én a 
halál torkában is a feltámadást remény- 
lettem !“

Krisztus Urunknak diadalmas feltámadá­
sából sarjadzik minden más feltámadás. Meg­
halt lelkednek ártatlansága, csak ó támasztja 
fel, bánat szállja meg szivedet, csak Ö 
vidít fel, ernyednek izmaid csak ó acélozza 
tneg, a kétkedés szállja meg szivedet, csak 
O oldja meg a varázst.

Gondolj Faustra, a sátánnal szegődött 
szegény Faustra, aki méreggel telt fiolával 
áll eléd, s a mérget egy hajtásra ki akarja 
inni, mert megutált e földön mindent, ami 
neki élvet adott, de ime megnyílik a temp­
lom ajtaja, húsvéti zsolozsma hangjai 
hullámzanak feléje orgonazugás és harangszó 
hirdetik a feltámadást, s a mérges pohár 
kiesik kezéből.

Kiesik minden mérges pohár a te ke­
zedből is, ha a feltámadt Krisztus közelé­
ben maradsz.

Azt mondogatják nincs már idealizmus, 
s az ahrnizmus is már csak a filozófiai I

könyvek egy-egy fejezetében húzódik meg. 
Azt mondják meghalt az igazság, s akár­
hányszor a céda léhaság győzedelmeskedik, 
s az igazság a porba bukik. S ezért sza­
bad e csüggedni? Bűn ezért csüggedni, 
mert hiszen, ha igazságtalanságot keresünk, 
van e nagyobb a mi Urunk Jézus Krisztus 
kínszenvedésénél és halálánál? S Ó, aki 
az összerombolt templomot harmadnapra 
felépítette, felemeli a porból az oda sújtott 
igazságot. Nem kell az emberek igazság­
talanságától, csak az Isten igazságosságától 
félni.

Virágot fakasztó kikeletkor, husvétkor 
boldog remény szállja meg a sziveket. Az 
a remény, hogy végre meghal a nagy Pán, 
s feltámad a kereszt. Meghalt minden ami 
nem méltó a keresztény emberhez. Meg­
halt a szívben a családban a bűn, a társa­
dalomban a divatos, léha bálványok a ha­
zában az áldatlan torzsalkodás, a lelketlen 
párttusa, s ledül az önzésnek cseréplábakra 
épített oltára. Támadjon fel minden ami 
Krisztus szivéhez közelebb viszi az egyén­
nek és az egyetemességnek szivét! S a 
tiszta eszményi keresztény világnézet fel­
támadásának örvendetes Alleluja zengéséhez 

j simuljon hozzá a minden szeretetlen bál­
vány összeomlásának halotti éneke is: „Meg­
halt a nagy Pán, a nagy Pán halott!“

Wasylkieuuicz Viktor dr.

Húsvéti piros tojások.
A tojás már a régi pogány népeknél is az 

élet és eredet jelképe volt. Ezért a tavasz ünne­
pén tojást ajándékoztak egymásnak a természet 
feltámadása és újjászületése felett érzett örömük 
jelképes kifejezésére. Ugyancsak a tavasz ünnepén 
pirosra festett vízzel öntötték le egymást.

A pogány népek hagyományon alapuló szo­
kásaiból sokat átvett a kereszténység is. A liusvét 
a tavaszi évszakra esik; megtartották a pogány 
szokást, csakhogy eszményibb, magasztosabb je­
lentéssel ruházták fel. Krisztus feltámadását akarják 
jelképezni. Miként a szárnyas szétrepeszti a tojást 
s abból elevenen kilép: isteni Üdvözítőnk feltá­
madásával is uj életre lépett ki a sírból, hogy uj, 
örökkévaló és boldog életet adjon nekünk. És 
hogy a vallásos jelentőségét még jobban kiemel­
jék, igyekeztek az ajándékul adott tojást külsőleg 
is minél szebbé és díszesebbé tenni, értékét és 
becsét az által is emelni, hogy az öröm és szere­
tet színére, pirosra festették.

Egy legenda szerint pedig a húsvéti piros 
tojás szokása onnan ered, hogy egy zsidó nő, a 
mint a piacról kötényében tojást vitte haza, hal­
lotta, hogy Jeruzsálem utcáin mindenki csak Krisz­
tus feltámadásáról beszél, nem hitte azt el s fel­
kiáltott: Akkor támad az fel, mikor a kötényemben

levő tojások pirosak tesznek, — s mire haza ért, 
az elébb még fehér tojások pirosakká lettek.

A magyar húsvéti tojás is rendesen piros, 
fehér díszítéssel, mely néha szinte művészi tökélyre 
emelkedik. Majd minden falunak megvan a maga 
művésze, kihez seregesen mennek tojást festetni.

A festéket rendesen házilag állítják elő külön­
féle száriló s még a nyáron gyűjtött növényekből 
s hogy a festék tartós legyen, ecetet és timsót is 
tesznek bele. A használt alakzatok sokfélék és vál­
tozatosak • növény- és állatformák, nemzeti, vallási 
s egyéb vonatkozású rajzok és mértani alakzatok. 
Ilyenek : tulipán, gyöngyvirág, liliom, ibolya, akác 
és cserfa levél; madárkák, galamb ággal csőrében, 
repülő pillangók; magyar címer, szent korona; 
lángoló vagy két egymásba fonódó szív, virág­
kosár felett méhecske, sírkő virágcseréppel, szo- 
morufüz; csillagdiszek, zeg-zugos vonalkák és 
szalagocskák. Némely vidéken a márványozott to­
jások felkapottak. A szászok piros tojásai bibliai 
mondással vagy emlékverssel vannak beírva. Más 
nemzetiségeknél sárga-züld-kék színre is festik a 
tojásokat.

A díszítés módja is különféle. A legegysze­
rűbb eljárás, midőn a tojás felületét levéllel bur­
kolják be, aztán organtinba kötik s a festékes csu­
porban megfőzik. A levél lenyomata fehéren ma­
rad a tojáson. A karcolt tojás úgy készül, hogy 
a már megfestett tojásra valami hegyes eszközzel 
rákarcolják a díszítést. Ha azt akarják, hogy az 
alapszín fehér legyen, a tojást megfőzése után 
előbb olvasztott viasszal bevonják s belevésik a 
díszítéseket, aztán festékbe teszik s ha már meg­
száradt, a viaszt lekaparják. Legtöbb gondot kíván 
az u. n. tojásirás, mely szintén viaszkkal történik. 
Ez az igazi szép himes tojás. Az olvasztott viasz­
kot ráviszik a tojás felületére s megrajzolják vele 
az ékítményt, vagyis mindazokat a vonalakat, me­
lyeknek fehéreknek kell maradniok, aztán beleteszik 
valamilyen festékbe, pl. sárgába: midőn a festés 
száradni kezd, megírják azokat a vonalakat, melyek 
a díszítésben lesznek, a tojást pedig egy sötétebb 
festékbe teszik s az eljárást folytatják, mig elkészül 
a tarka-barka himestojás. A színezés mindig a vi­
lágosabb festékkel kezdődik s fokozatosan halad 
a sötétebb színek felé, utoljára kerül az alapszínbe. 
Aztán a viasztól megtisztítják s végre zsíros ruha­
darabbal kifényesítik.

Az igazi szép és népies ékítményekkel díszí­
tett piros tojás azonban már kiveszőben van. Is­
merek egy falut, ahol 8—10 évvel ezelőtt majd 
minden háznál készítettek szép Írott tojásokat s 
most alig akad már egy-két öreg asszony, aki ér­
tene hozzá. A nép lélek ezen szerény és kedves 
produktumát is lassanként kipusztitja a civilizáció, 
kiirtja a gyári termék, a cukorka és papirtojások 
sokszor minden művészet nélkül szűkölködő Ízlés­
telen lehetetlen formái, melyekhez minden fárad­
ság nélkül és aránylag olcsón hozzájuthat mindenki, 
ha húsvéti piros tojással kedveskedni akar. (H.)

Hirscher- és Vár-utca sarkán — Adler-féle házban
egy a mai kor követelményeinek megfelelő fűszer-, liszt- és csemege üzletet nyitottam, a hol mindezen szak­

mába vágó cikkeket a legjutányosabb árban árusítom.

Növény és míizsir nagy raktár.
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve vagyok tisztelettel

Herskovits Adolf.
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Brassó, 1910. március 2ó.

Kellemes húsvéti ünnepeket kiván a 
„Brassói Ujlap“ olvasóinak a szerkesztőség 
és kiadóhivatal.

Lapunk legközelebbi száma kedden 
jelenik meg.

Husvétvasárnapján. Ü. e. ó, 7, fél 9 és fél 
12 órakor csendes szent misék. 10 órakor szent 
beszéd, tartja Szélyes Dénes főgimnáziumi pap­
tanár. Szent beszéd után ünnepélyes zenés mise, 
melyen az egyházi énekkar a városi zenekar kí­
sérete mellett Eilke D-dur miséjét adja elő. Betétek: 
Oraduale. Haec dies. Offortorium Terra tremuit. 
Mindkettő Stadtler József brassói r. kath. egyházi 
karnagytól.

Az ételek megszentelése fél 7, fél 8 és 8 
órakor lesz husvét vasárnap reggel.

Az. apácák kápolnájában d. e. 9 ó. szt. mise.
A Szent János utcai szerzetestemplomban 

szent mise 10 órakor.
D. u. 5 órakor a plébánia templomban ve- 

cscrnye. 4 órakor az apácák kápolnájában litánia, 
áldás.

3 órakor a Szent János utcai templomban 
vecsernye.

Husvét hétfőn. Szent misék mint husvétvasár­
napján. D. e. 10 órakor német szent beszéd. Dél­
után mint a megelőző nap.

A „Brassói máv. otthon“ alakuló köz­
gyűlése. Az eddigi „Máv. Altiszti olvasókör1' az 
uj alapszabályok jóváhagyása óta a „Brassói máv. 
vasutas otthon" f. évi április hó 10-én d. u. óra­
kor tartja alakuló közgyűlését saját helyiségében. 
Határozatképtelenség esetén még az nap egy órá­
val később tartják meg.

Melyik gyógyszertár lesz nyitva ? Hol­
nap — husvétvasárnapján — a belvárosi gyógy­
szertárak mind nyitva maradnak. Hétfőn déli 12 
órától este 9 óráig Róth Viktor Árvaház-utca I. 
szám alatti gyógyszertára lesz nyitva.

Siketnémák felvétele. A siketnémak kolozs­
vári orsz. intézetébe vallásra, nemzetiségre és nemre 
való tekintet nélkül felvétetnek oly 7 éven felüli 
és 10 éven aluli korban levő siketnémák, akik a
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siketségen és az ennek következményéül tekinthető 
némaságon kívül más testi avagy lelki fogyatko­
zásban nem szenvednek, fezeken kivid oly részleges 
hallású, továbbá a 10 éves koron túl megsikettilt 
beszédmaradvánnyal biró gyermekek is felvételt 
nyernek, akik e fogyatkozásaik miatt rendes nép­
iskolai oktatásban nem részesíthetők.

A felvétel iránti kérvények az intézet felügye­
lőbizottsághoz címezve az intézet igazgatójánál leg­
később május hó 15-éig nyújtandók be. Bővebb 
felvilágosítással az intézet igazgatósága bárkinek 
készséggel szolgál.

Köszönetnyilvánítás. A siketnémák kolozs­
vári intézetének egyik tanára 3 növendékkel f. hó 
16-án Brassóban járt s itt a közönség tájékoztatá­
sára a siketnémák oktatásügyét tárgyaló ismertető 
előadást tartott. Brassó város közönsége ez alka­
lommal tanujelét adta annak, hogy a leghumánu­
sabb ügyért velünk érez s fáradozásunkat azzal 
honorálta, hogy az előadást rendkívüli nagy szám­
mal kereste fel. Nem mulaszthatom el ez alkalmat, 
hogy Brassó város közönségének e rendkívüli 
érdeklődésért és támogatásért Nagyságos dr. Pintér 
Gábor kir. tanfelügyelő urnák, valamint Krebekné 
Liber Ltelka úrnő, áll. polg. leányiskolái igazgató­
nőnek a rendezés körüli önzetlen és páratlan buzgó 
fáradozásukért, a brassói különféle tanintézetek 
vezetőinek az ifjúságnak szánt előadásuk körüli 
közreműködésükért, végre a brassói sajtónak több- 
rendbeli közlemények szives terjesztéséért hálás 
köszönetét ne mondjak. Ügyben a nagyközönség 
tájékoztatása végett köztudomásra hozom, hogy 
az ismertető előadások alkalmából befolyt s ide 
készpénzben megküldött 483 K 94 fill, tiszta jöve­
delem Bruss Keresztély és Albu Mihály brassói 
illetőségit növendékeink neveltetési költségeinek 
részbeni fedezésére lesz fordítva. A midőn a sze­
rencsétlen siketnémákat a brassói humánusan érző 
közönség állandó jó indulatába ajánlom, vagyok 
kiváló tisztelettel Nagy Péter igazgató. Kolozsvárt, 
1919. március hó 24-én.

Nyomtatvány kiállítás. A helybeli nyom­
dászok nyomdájukban készült nyomtatványaikról, 
könyveikről holnap délután az iparegylet nagyter­
mében kiállítást rendeznek. Belépti dij nincs. A 
kiállítás délután 2—4 óráig tart.

Szombat 1910. március 26.

Apollo Bioskop Husvét vasárnapi mű­
sora: Virágkiállítás Párisban (látványos). Hegy­
szakadások az Aude folyó mentén (természeti). 
Piefke mint Don Juon (humorosi. Finom sajt (hu­
moros I. Testvér bűne (dráma). Margaretha Pus- 
terla (drámai. Makrancos Kata (humoros). Porcellán 
képek (színest. Négyéves hősnő (dráma). Boldog 
húsvéti ünnepeket kiván az igen tisztelt közönség­
nek az igazgatóság.

Hétfőn és kedden: Jó tüzoló (humoros). Ka­
nada télen (látványos). Álom volt a mi szerelmünk 
(mese). Karrarai márványipar (tanulságos). Gyáva 
Pali (humoros). Rendőrbiztos kalandja (humoros). 
Végzetes kaland (dráma). Istenítélet (drámai. Szer­
dán és csütörtökön uj műsor. Minden előadásnál 
katonazene.

Az Eternit ellen. A hazai gyáripar védel­
mére 96.544/1. C. 910. szám alatt érdekes körren­
delet ment a kereskedelmi minisztériumból, vala­
mennyi államépitészeti hivatalnak. Arról van ebben 
szó, hogy azt az uj tető-feddő anyagot, mely ce 
ment- és asbest keverékből néhány hazai gyárban 
készül és amelyet pala helyett úgy magán, mint 
középitkezéseknél kiterjedt mértékben használnak, 
ne nevezzék többé Eternit-nek, hanem valódi anyag 
nevén jó magyarsággal „míipalának.“ Az Eternit 
megjelölés ugyanis egy osztrák védjegy és annak 
használata azt a vélelmet kelthetné, hogy az illető 
hivatalok a hazai gyár rovására egy osztrák cég 
érdekében foglalnak állást. A körrendelet értelmé­
ben költségvetéseknél, pályázati kiírásoknál stb. 
az állami hivatalok részéről ezentúl kizárólag a 
a müpala név használandó és ezt megszívlelhetik 
mások is, akik a megtévesztő elnevezés miatt ká­
rosodni nem akarnak.

Stutzbart cirkusz. Stutzbart nagy cirkusza 
ma szombaton este 8 órakor tartja megnyitó és 
bemutató előadását. A társulat 60 elsőrendű tagból 
és számos idomított fajlóból áll. Helyárak: páholy 
4 személyre 8 korona: számozott zártszék 2korona: 
I. hely 1 K 60 fill., II. hely 1 K 20 fill., III. hely 
80 fill. Karzati állóhely 40 fill. Deákok, katonák 
(őrmesterig; és 10 éven alóli gyermekek az összes 
ülőhelyeknek félárát fizetik. Pénztárnyitás 7 órakor.

Felelős szerkesztő: Kölcze Károly dr.

Könyvkötészet és Aranyozó Intézet

Podek Emil
férfi szabó

Brassó zxrvaház-utca 13 sz.
szígyártó

Brassó Árvaház-utca 15 sz.

elvállal olcsó árak mellett minden e
szakmába vágó munkákat, valamint 
doboz és pipere munka készítését leg­

modernebb kivitelben.

Brassó Lópiac 11 sz.

Ajánlja a n. é. közönségnek e szak- Ajánlja a n. é. közönségnek e szak­
mába vágó munkákat pontos gyors mába vágó munkákat pontos gyors 
kiszolgálást legjutányosabb árak mellett kiszolgálást legjutányosabb árak mellett

^ teljes tisztelettel
teljes tisztelettel Russu Demeter

Szele János

Épület és butorasztalosság

Hentschel József
minden e szakmába vágó munká­
kat, valamint díszkapuzat készíté­
sét és üzlet berendezéseket a leg­

szakszerűbben elvállal.

Brassó Hosszú-utca 185. sz
Migmlilbek lirelut-lip i(jii isztizelhetft.

Kärgelein Th.
Óra, arany és ezüstáru üzlete 

Kapu utca 35.

Javítások úgymint uj megrendelések olcsón 
és pontosan eszközöltetnek.

Fischer Testvérek

Torna András KRAUSS MÓR
épület és bútor asztalos

Brassó Árvaház-utca 15 szám

legújabb divat! bútor készítő, legjutá­

nyosabb árak és pontos szállítás 

mellett.

Brassó, Gyümölcs-sor 18.
Ezennel (elajánlja mindennemű kén n»i-, 
Hrfj. is gyermeltlehémemU készletet, r«li- 
miiit nagy választékú harisnya- es keztyű- 
raktárát, továbbá jól mostistó gyapjú- «• 
gyapoltonslból készüli trico alsóruhákat 

stb.

Dusán felszerelt raktár kézimun­
kákban és minden hozzávaló 

cikkekben.

Brassó, Hirscher- (Színház) utca 18.
hol mindennemű vásznak, kanavászok, ágy és asztal­
terítők, függönyök, szőnyegek, ruhakelmék, barchendek.

cartonok, delének, télikendők, férfi- es gyermek-ruhák és női-kabátok legjutányosabb árban káphatók.

Hitelképes egyéneknek részletfizetésre áremelés nélkül. — Vasutasoknak I0°/o engedmény.
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Hölgyek, kik szép és finom kézimunkát vásá- sr
3 r 
oaS

0 rolni szándékoznak, szíveskedjenek
s: raktáramat megtekinteni. :i • 3re »*8

Monogrammokat zsebkendőkre, törülközőkre, asztal- 3&crs! 3 kendőkre 8 fillértől feljebb, 5—6 óra alatt készítek el. §<m —
»5SaaO

BOLESCH FRIGYES
oÉT
ua

Weisz Mihály-utcza 4. sz. (Copony-féle ház) 5 *■

li I Mindennemű fehérnemű készítését elvállalom. ■

Uzletmesnyilás!
Alulírott van szerencsém a n. é. közönség b tudomására 

adni, hogy egy az uj törvény szerint berendezett

mérleggyártó műhelyt
nyitottam. — Megjegyzem még, hogy műhelyemben minden e 
szakmába vágó munka, valamint javítások a legpontosabb és leg­
olcsóbb árakban készülnek.

Szives pártfogást kér

L:

Widmann Pál
első brassói mérleggyára 

Kórház-utca 62.

IBS

ZEIDNER H. G.
Szalámi és hentesáru gyár

Brassó, Hirscher-utca 1.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát', szalonát, legizlésesebb 

felvágotatt és tormás virstlit.

Naponta posta és vasúti szétküldések.

Elegáns és kifogástalan kivitelű

polgári és egyenruhák csakis

$zöt; György cégnél
Brassó, Wekz-Mlhály-utca 10. sz. a. szerezhetők be. 

Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamit katonai fölszere- 
_ lések raktára.
Pontos kiszolgálás ! Szolid árak !

—

HELMBOLD örökösei

TUZA R. utódai
aranyműves. — Brassó.

Jó összeköttetéseim s kevés regiem képesítettek azon kelle­
mes helyzetbe, hogy arany és ezüst nemeimet bámulatos 
olcsó árban jótállás mellett adhatom el.

Egy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyeit.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek

Mély tisztelettel 
Helmbold örökösei

TUZA R. utódai.
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FINOM MŰSZERÉSZ MŰHELY.
Műszerek és kiegészítő részeiknek készítése.

Patent modellek és találmányok kidolgozása rajzok és 
ötletek szerint.

Különlegességek ja vitó-mühelye.
Különféle szerkezetű és gyártmányú írógépek-, varró­

gépek- gramofonok, orvosi műszerek,
tudományos vegymtihely, (laboratórium) fizikai 

tanulságos műszerek
Képviselete:

a jó hírnevű és legidősebb német varrógépnek „Veritas“: 
a világhírű „Jdeal“ Írógépnek (teljesen látható írással.)

Eredeti gramofon és Zonophon lemezek 
:—: 3 nyelven, gyári árban. :—:

Csak elsőrangú hozzávalók. — írógép iskola.

BARTHELMI G.
műszerész

Brassó. Weisz Mihály-utca 23. sz.

ro
V)
Q>

ro_
V)
Ck—1
CD

IQ

=3"
O
NIN4
Q>‘
<
9Lo-
3T

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal!

I Vidéki rendeléseket azonnal eszközlök.

Aki azt akerja, hogy cipője és csizmája ere­

deti formáját megtartsa és az mindig szép sima 
legyen, csináltason 1 pár sámfát az alanti mesternél. 
Rendeléshez cipő. vagy csizma szükséges mintának.

Bőriparosok figyelmébe!

Tisztelettel tudatom a t. bőriparosokat, hogy kaptafát, 
sámfát s minden e szakmába vágó munkát a legjobban és leg­
olcsóbb árak mellett készítek.

Uhrin György
Brassó, Kórház-utca 66.

A legjobb anyag.

II j asztolosműhely!
A mélyen tisztelt építő közönségnek becses tudomására adjuk, 

hogy építési vállalatunk kiegészítéséül egy 300 négyzet- 
méter területű asztalosműhelyt építettünk s azt a leg­
modernebb munkagépekkel rendeztük be, állandóan a legkl- 
tinőbb minőségű faanyagokból nagy raktárt tartunk és igy 
azon helyzetben vagyunk, hogy bármily épületmunkát, bolt­
kapuzatokat (Portál) és boltberendezéseket stb. saját terv­
rajzaink szerint bármely stylben a legrövidebb idő alatt pontosan 
elkészíthetünk.

Becses megrendelésüket kérve, maradunk
kiváló tisztelettel

fiáboty testvérek
építész és építőmesterek.
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RIETH órák, optikaiszerek, aranyáruk és javítási 
műhelye. „Chronologia“

Brassó, Tehénpiac 4 (A vörös csillag mellett).

Mindennemű javítások pontosan, szaktudással, gyorsan és 
jótállás mellett eszközöltetnek.

Megrendelések ha még oly complikáltak is szakszerűen lesz­
nek elkészítve.

Csillagászati időjelzés naponkint. — Régi szász övék, tűk stb, 
műhelyemben utasítás szerint a legpontosabban készülnek el.

Órák, arany és ezüst neműek a hivatalos fémjelzéssel vannak 
ellátva. — Órákért 5 évi jótállás,

Szemüvegek, órrcsiptetők, Perioszkopikus és akromatikus 
üvegek rendelvény szerint lesznek összeállítva.

A Ciriakus cég órái általam lesznek javitva.

Paizs Vilmos
Férfiszabó

Brassó Kórház-utca 37 sz.
Ajánlja a n. é. közönségnek e szakmába vágó munkákat 

pontos gyors kiszolgálást legjutányosabb árak mellett.
teljes tisztelettel

Paizs Vilmos

Van szerencsém a n. é. hölgyközönség b. 
|! tudomására adni, hogy

9 Brassóban, Kapu-utca 16. szám alatt
egy a mai kor igényeinek megfelelő

ANGOL NŐI DIVATTERMET
nyitottam.

A tftviro'ban Kocsit L és Árvái J. és Társa elsőrendű cégeknél szerzet! 
tapasztalataim, továbbá a m kir technológia ipatmuzeumbin rendezett nóiszabó- 
szaktanfolyamon nyert kitűnő bizonyítványom folytán azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy a legkényesebb 6« legmesszebb menő igényeknek is eleget tehessek. 
a ruhák sikeres kiviteléért kezességei vállalok. — Szives pártfogást kér kiváló 
tisztelettel q

• TARCZALI FERENCZ, angol nőiszabó.

a Dr. G. Schmidt fiitörzs és tisztiorvos féle

FULOLAJ
Gyorsan és alaposan gyógyít időszakos süketséget, fülfájást fülzu- 

gást és nagyothallást, még idült esetekben is.
Egyedül kapható üvegje 4 Kor.

Grósz Nagy Ferencz, gyógyszerész Debreczen. Kossuth-u. 8.

Gyógvborok

4- mint Malaga, sötét és aranysárga, Madeira, Scherry 
úgymint gyógycognac, tiszta borbárlatot ajánlják legjobb 

minőségben olcsó árak mellett
Leng és Theil drogéria, Brassó

Búzasör 8 sz. — Telefon-szám 219.

Szombat IQ1Q. Márri,., 26

Mindennemű virágösszeállitésok
egyszerű és nagyobb szabású
kivitelben mérsékelt ár ek mellett

kapható a

Katzianer & Fink féle

virágüzletben Kolostor-utca 29.
Telefon szám lg.

Férfiruhákat 
a legújabb divat szerint 

gyorsan, olcsó árak mellett 
készít:

Beer Gusztáv, férfiszabó,
Brassó, Árvaház-utca 9.

Lakás berendezések

szolid és modern kivitelben, juhar 
mahagóni, paliszander fából, minden­

nemű színben ejyálal

Teyerling János
asztalosmester, Lopiacz 26 sz. 
Ugyan itt egy szeczeszios, elegáns 

hálószoba berendezés is eladó.

Mérés A.
Katalin-utca 11.

Telefon szám: 5.

Házicsatorna-, klosett-, vízvezeték- 
fürdőszoba berendezési vállalat.

es

Javítások elvállaltatnak!!!

Étterem - mesnyitús.
1

Van szerencsém a mélyen tisztelt közönséget tisz­
telettel értesíteni, hogy a

Vigadó (Redout) éttermét
átvettem.

Ajánlom előnyösen ismert konyhámat, lakodalmak és egyéb 
összejövetelek alkalmából.

Szives pártfogását kérve, maradok kiváló tisztelettel
főRKERT GUSZTÁV vendéglős.

Csatornázási
munkálatok

vízvezeték closet és fürdőszobák berende­

zéseinek elkészítésére ajánlják magukat

mély tisztelettel

Krause Frank és Társ.
Brassó, Lensor 31 — 33.

Hent'chel H . könyvnyomdái», Brassó, Ket-r. 23. /s»ei.


